Prepared by

Cargogate Munich Airport GmbH

MANIFEST

ICAO ANNEX 9 APPENDIX 3

FLIGHT NO. :PC 1022 4JUN2024 16:35 PAGE: 1/1

AIRCRAFT REG. NO. : TCDCL

POINT OF LADING : MUC POINT OF UNLADING: SAW

CARRIER : Pegasus security checked
AWB PCSITTL NATURE OF GOODS WGTIKG ORIG DEST CI SPLs REMARKS

BULK

624 51834952 /1 Human Remain 1300 MUC PRN X HUM, SPX

TOTAL BULK 1 130,0
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624 MUC| 5183 4952

624 - 5183 4952

Shipper's Name and Address

Shipper's account Number

Not negotliable
978743

INTERNATIONALE BESTATTUNG AL IHSAN
OSKAR-MARIA-GRAF-RING 20

81737 MUENCHEN
GERMANY

issued by

/
Air Waybill

PEGASUS HAVA TASIMACILIGI ANONIM SIRKETI
AEROPARK YENISEHIR MAH. OSMANLI
BULVAR:I NO:11/A 34912 - KURTKOEY

ISTANBUL

Copies 1,2 and 3 of the Air Waybill are originals and have the same validity.

Consignee’s Name and Address

DERGUT SHIJAKU
+383 49 777 570
PRISHTINA
KOSOVO

Consignee's account Number,

777587

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and consdition
(except as noted) for carrriage. SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD
OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN
HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF
LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for carriage
and paying a supplemental charge if required.

Issuing Carrier's Agent Name and City

A.HARTRODT DEUTSCHLAND (GMBH & CO)
KG, SUEDALLEE/CARGO TERMINAL,MODUL
F.5.ST., D-85356 MUENCHEN AIRPORT

Agent's IATA Code

23-4-7030/8013

Account No.

Accounting Information

Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing

Reference Number

Optional Shipping Information

MUNICH
To By first Carrier l Routing and Destination| To By To By |Currency|cHes} WT/VAL| Other Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs
SAW] PEGASUS PRN| PC EUR p I P l NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight/Date Amount for Insurance INSURANCE - I carrier offers insurance and such insurance is.
PRISTINA Pot022004 | PC34305 | NIL ety et rlrs bt
Handling Information DE/RA/00057-06 UNSECURED
o TOP URGENT *** TOP URGENT *** TOP URGENT ***
1 COFFIN MARKED AND LABELED
=+ ARRIVAL: 05.06.24 / 18:15 H *™* SCI
- X -

No. of Gross kg| RaleClass .. .| Chargeable Rate Nature and Quantily of Goods
Pieces Weight lis) Commodity Weight Total (incl. Dimensions or Volume)
RCP ltem No. Charge

1 130.0 ikiM 130.0 750.00 750.00 | THE HUMAN REMAINS OF LATE

MIHRIJE SHIJAKU
L* 190 X {55 X] 45 ™S
Mi}%!er‘ﬁ

0.47 cbm

TR0 R

1 130,0 |k
I Prepaid ] Weight Charge ] Collect ) Other Charges E TR TR,
750,00 HUM FEE 150,00 C
Valuation Charge {
jes
l | O i
l Total other Charges Due Agent l Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of
the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper
condition for cariage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.
[ Total other Charges Due Carrier |
150,00 a.hartrodt Deutschiand (GmbH & Co) KG yar ¥ NYY
OGN Y 8
e Len@a Weinmann
. Signature of Shipper or his Agent
| Total Prepaid | Total Collect
AR [ Total Cotect | a.hartrodt Deutschland (GmbH & Co)} KG
900,00 as agent for the carrier
I Currency Conversion Rates | [cc charges in Dest. Currency| ¢ ».,/ g L
’ E—XCECL;léd;Jr; (déte) ''''''''''''''' ét (ptace) Signature of Issuing Carrier or its Agent
For Carrier's Use onl {Charges at Destinaion! [Total collect Charges |
o ot Destination 307-24-10021-307874 624 - 5183 4952
COPY 9 (For Sales Agent)



Republika e Kosovés
Republika Kosova -Republic of Kosovo

Konsullata e Pérgjithéshme e Republikés s& Kosovés né Mynih

General Consulate of Kosovo in Munich

Nr/No:02-2024

TO WHOM IT MAY CONCERN

Mihrije Shijaka born on 11/06/1953 in Duhégl/Koesove, has died on 03/06/2024,

in Munich /Germany.

The relevant authorities of the Republic of Kosovo have been informed about his death and
the General Consulate of Kosovo in Munich confirms that there is no impediment for his
repatriation to the Republic of Kosovo.

The General Consulate of Kosovo in Munich, kindly asks the Office for

Funeral Services to facilitate the transportation of Mihrije Shijaku Q

Munich

03/06/2024

Genrealkonsulat der Republik Kosovo Tel.: 089/159861720 Comerzbank Minchen .
Albert-Schweitzer-Strafle 62 Fax: 089/1598617219 Generalkonsulat der Republik Kosovo
81735 Mlnchen www.konsullata-ks.net BIC: COBADEFFXXX

www.mfa-ks.net IBAN: DE07100400000260806500
generalconsulate.munich@rks-gov.net




85653 Aying
03.06.2024

Herr Schildmann
Telefon 08095/3095-25
Telefax 08095/2353
standesamt@aying.de

Standesamt

Aying

Vorgang Nr. 15/24 SE

AL-Thsan Internationale islamische
Bestattungen

Ahmad Schekeb Popal
HeiterwangerstraBe 50

81373 Miinchen

Bescheinigung iiber die Zuriicksteliung der Beurkundung eines Sterbefalls
§7 Abs. 2 PStV, Landervorschriften zur Bestattung, Art. 37 Wiener Ubereinkommen iiber konsularische Beziehungen

Familienname, Geburtsname, Vornamen

Shijaku, Mihrije

n-Berlin 2022

Geburtstag und -ort
11.06.1953, Duh&l, Kosovo

Letzte Anschrift

Tivari 6, Pruga / Temeqginé& Malishev&, Kosovo

Familienstand

verwitwet
Todestag und -zeit

03.06.2024, 02:20 Uhr

Todesort

Aying

2uriicksteliu ng N
fehlende Unterlagen
Familienname, Geburtsname, Vornamen

Shijaku, Halil

Beziehung zur verstorbenen Person

Sohn

Anschrift

Am Bahnhof 8, 85653 Aying

Aying, 03.06.2024

(Schildmann, Standesbeamter) g"fg gy

Bescheinigung liber die Zuriickstetlung der Beurkundung ©Verlag fiir Standesamtswesen GmbH, Erankfurt am A




15/265 Internationaler Leichenpass Seite Tvon 2 © Verlag fir Standesamtswesen GmbH, Frankfurt am Main - Berlin 2019

Staat/Etat/Country

Behorde
2 { Administration
Authority

Leichenpass
Carte mortuaire

Bundesrepublik Deutschland

Gemeinde Aying

Corpse transport permit

Familienname,
Geburtsname

4 | Nom de famille, nom de
jeune fille/Family name,
name at birth

5 | Vornamen
Prénoms/Forenames

Geschiecht

Sexe/Sex

Tag und Ort

7 | desTodes

Date et lieu du décés/
Date and place of death

An

03 06 2024

Todesursache *?
8 | causedu décas/
Cause of death

Lungenembolie

Tag und Ort
der Geburt

9 | Dateetlieude
naissance/Date
and place of birth

Jo Mo An

11 06 1853 Duhé&l, Kosovo

Beforderungs-

mittel
Mode de transport/
Mearns of transport

10

PKW und Flugzeug

Abgangsort
11} Lieude départ/
Place of dispatch

Strecke

12 Route/Route

Aying - Flughafen Minchen -~ Flughafen Pristina

Bestimmungsort
Lieu de destination/
Destination

3

Pristina, Kosovo

Die Beforderung dieser Leiche wurde ordnungsgemifd genehmigt. Alle Behdrden der Staaten, durch deren Hoheitsgebiet die Leiche
befdrdert werden muss, werden deshalb gebeten, den Transport ungehindert passieren zu lassen.

Etant donné que le transfer du corps est autorisé, toutes les autorités des pays sur le territoire desquels le transport circulera sont
prides de le laisser se déplacer librement et de ne pas entraver sa circulation.

Permission has been granted for the transport of this corpse. All authorities in the countries/states through which the remains are
to be transported are, therefore, requested to allow it to pass freely and unhindered.

Tag und Ort der
Ausstellung
Date et lieu de
délivrance/Date and
place of issue

RIS
Unterschrift/Signature/Signature Eé?‘ﬂ@%g“
L

Mo An

Jo

. 7 Ay
‘I Die Angabe der Todesursache ist nur zuldssig, wenn der Bestattungspflichtige sein Einverstindais erkliirt hat; sie ist auch in Englisch und Fragz6s I;.g??an

2
v’ v

@%eﬁi der im WHO-Zahlencode

*"/

fur die internationale Klassifizierung der Krankheliten.

2 Ist die Angabe der Todesursache nicht mdglich, soist auf dem Leichenpass anzugeben, ob die Person eines natirlichen Todes oder an einer nicht ansteckenden Krankheit verstorbe ist,
Starb die Person an ciner ansteckenden Krankheil, so sollte diese Tatsache angegeben werden. Falls die Todesursache aus Griinden der drztfichen Schweigepflicht nicht offen angegeben

werden soll, ist eine drztliche Bescheinigung mit der Angabe der Tadesursache in einem verschiossenen Unischlag beizuftigen.

SYMBOLES/ZEICHEN/SYMSOLS/SIMBOLOS/ZYMBOI\A/SIMBOU/SYMBOLEN/SfMBOLOS/l$ARETLER/SIMBOU/SIMBOUAI/SUMBOLID/S[MBOLUR|
Jo: tour/Tag/Day/Dia/ Huépu/Giorno/Dag/Dia/Giin/Dan/Diena/Piev/Zi

: Mols/Monat/Month/Mes/Mriv/Mese/Maand/Més/Ay/Mesec/Ménuo/Kuu/luna

: Annéeflatie/Year/Afio/ ETog/Annoflaar/Ano/Yil/Godina/Metai/Aasta/An

M:  Masculin/Mannlich/Masculine/Masculinof Appev/Maschite/Mannelijk/Masculino/Erkek/Muski/Vyras/Mees/Masculin

F:  Féminin/Weiblich/Feminine/Fernenino/@fAu/Femminile/Vrouwslijk/Feminino/Kadin/Zenski/Moteris/Naine/ Feminin



